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留学生活铺展开

爱尔兰位于欧洲西部，因其蜿蜒
的海岸、静谧的湖泊和大范围的植被
被称为“翡翠之岛”。我的专业是国
际中文教育，学习如何教外国人中
文。我在国内就读的学校与爱尔兰国
立科克大学有汉语国际教育硕士合作
项目。本科毕业后，我通过项目来到
这里开启留学之旅，完成硕士学业，
又走上了博士求学之路，在爱尔兰做
一名中国语言与文化的传播者，从事
汉语教学的相关研究。

初来乍到，我对爱尔兰的一切很
好奇。这里人口不多、民风淳朴。爱
尔兰人似乎很喜欢绿色，每年 3 月 17
日是爱尔兰的圣帕特里克节，也是爱
尔兰人的国庆节。这天，当地会举行
隆重的庆祝活动。大人、小孩都身着
绿色，相传穿戴绿色可以给人们带来
好运。刚来这里时，我从科克专程坐
3 小时的大巴来到都柏林观看隆重的
圣帕特里克节游行。现场万人空巷，
街上人头攒动形成一片绿色的海洋，
十分热闹。后来到了圣帕特里克节，
我也会穿戴绿色去观看游行，融入这
场狂欢。

留学生活铺展开来，我喜欢旅
行、摄影和拍 Vlog，做自己生活的记
录者。爱尔兰的天气阴晴不定，人们
戏谑一天之内能经历四季天气，我会
趁天气好时约朋友爬山，学习累了弹
弹古筝、画画调节心情。

每逢佳节倍思亲，我已经有 5 年
没有和家人一起过春节了，但好在过
年时我都能约上几位朋友，大家一起
包饺子、看春晚，有时我的爱尔兰房
东也会来感受中国年味。

适应新的授课模式

在科克大学攻读硕士，我经历了

一个适应期。新环境的授课方式有所
不同，老师课前会布置很多阅读资
料，课上抛砖引玉，主要让学生发
言、讨论。起初，我担心自己英语不
好、词不达意，因此在刚开学的课上
不爱发言。我发现越不敢说，越要多
说，因此鼓励自己突破心理舒适区，
经过了大概 2 个月的时间，我终于适
应了课程节奏，参与到课上的发言讨
论。后来我以一等荣誉学位的毕业成
绩，结束了忙碌的硕士学业。

在硕士第二学期结束时，我去法
国参加学术夏令营活动，那时埋下了
继续读博的种子。有许多来自欧洲各
国的博士生参加了夏令营，他们专修
语言学，个个都是分析汉语句法的高
手。我和其他几名硕士“小朋友”语
言学基础较为薄弱，课后和几位博士
学长、学姐聊天，听他们神采飞扬地
分享自己的学习成果和求学经历，我
被他们的学术热情深深打动。后来，
我决定在爱尔兰都柏林圣三一大学攻
读博士，在学术的路上继续探索。

本以为经过硕士阶段的训练，我
可以轻松适应博士学习的节奏，但我
又面临新的挑战。爱尔兰人文社科博
士的培养模式少课堂讲授、多自学研
究，我的文献阅读效率较低，一两个
小时看不完一篇文献，好在后来我慢
慢摸索出了适合自己的学习方法，将
文章分为概读和精读两类，读完后再
用自己的话写英文笔记，如此一来，
阅读速度慢慢提高，适应了博士阶段
的学习。

中文课因材施教

关于国际汉语教育，我从博一开
始就在都柏林的华文学校教中文，同
时也在爱尔兰都柏林城市大学兼职做
中文老师。我一边学习，一边实践，
希望从中发现和解决对外汉语教学中
的一些问题。

我的教学对象范围很广，华文学

校里的多是华裔儿童，大学里是爱尔
兰、欧盟其他国家的大学生，因此我
的教学内容和方式有所区别，这也给
我带来了挑战。我的博士研究方向是
教育技术辅助汉语教学，我尝试在自
己的课堂上应用不同的技术工具与教
学方法，因材施教，激励学生主动
学习。

汉字的认读、书写对于许多学中
文的孩子有难度。之前上网课时，我既
要克服由于远程教学而不能面对面纠
错的困难，也要尽可能地提高他们中
文学习的兴趣。因此，设计课堂活动
时，我充分利用屏幕分享（share screen）
的优点。拿听写汉字来说，首先，我让
一名学生操作屏幕白板里的铅笔，将
听到的生词写下来，其他同学在自己
的作业本上写。听写结束后，我用系统
的红笔批改标注。这样做有两个好处：
一方面，白板分享让大家能看到其他
同学写错了什么，避免自己犯同样的
书写错误。此外，爱玩是小孩的天性，
学生特别喜欢分享白板这个功能，总
是争着分享自己的屏幕白板。寓教于
乐，一举两得。虽然和小朋友相处需要
花大量精力，但我知道他们学好中文，
会把中国文化的种子传播到更远的地
方，开花结果，心中十分有满足感。

继续讲好中国故事

在都柏林城市大学教课期间，对
我最具挑战的是用英文教授《中国文
化与社会》 以及 《中国文学与电影》
两门课程。在准备上《中国文化与社
会》这门课时，我查阅了大量的英文
文献和影像资料，了解学者如何描
述、分析中国的风土人情与社会现
象。教 《中国文学与电影》 这门课
时，我将主动权交给学生，让他们小
组合作，课下读中译英的唐诗宋词，

探索四大名著的人物，观影体会中国
导演的作品特点然后在课上讨论分
享，大家的学习热情都非常高。

令我印象最深的是，有一名学
生在期末报告中，选择了鲁迅和爱
尔兰作家詹姆斯·乔伊斯进行比较分
析。通过查找资料，她了解到二人
生活在同一时期，有相似经历，他
们 作 品 中 都 蕴 含 对 现 实 社 会 的 批
判。我很欣慰学生在这门课中找到
了中国和爱尔兰文化的交汇点，从
不同角度审视文学作品与作家。同
时，这份难得的教学经历也给了我
新的研究角度，更让我多了一份讲
好中国故事的自信，深深体会到转
播中国语言与文化的自豪。

如今中文已成为爱尔兰高考的
语言选修科目，越来越多的当地人
学习中文，甚至退休的老人也加入
学 习 中 文 的 队 伍 。 还 记 得 实 习 期
间，我结识了一位年近古稀的老爷
爷，他和 20 出头的本科生一起上中
文课，非常用功。他曾告诉我，自
己不用像年轻人为了学位、成绩而
担忧，支撑他学习中文的理由唯有
热爱。他希望有一天能带妻子一起
去中国旅行，无需导游，用中文交
流。为了学好汉语，他还主动和我
结 成 语 伴 ， 我 和 他 用 汉 语 练 习 对
话，他教我爱尔兰语和文化，我们
互相帮助，共同提高。

现在，博士学业即将结束，我很
感激这些年家人对我留学的支持与鼓
励。如果问我留学最大的感受是什
么？我庆幸自己坚定地选择了国际中
文教育专业，在爱尔兰留学期间能学
以致用，教外国人中文。前路漫漫，
任重道远，未来的我会继续在这条道
路上砥砺前行，努力做好一名中国语
言与文化的传播者。

（作者系爱尔兰都柏林圣三一大
学教育学院博士生）

在利物浦参观安菲尔德球
场后，我和朋友来到市中心的
一条步行街。街道的两侧多为
餐厅、咖啡厅等，店门口大都
摆放几张桌椅。下午时分阳光
有些刺眼，即使店内有空座，
但英国人出于对阳光的偏爱还
是选择聚在室外，或三两好友
畅谈甚欢；或独自一人点一杯
咖啡，静静阅读。

餐厅周围还能看见海鸥，
食客在用餐时，它们或在一旁
踱步，或盘旋在上空，待食客
用餐离开，服务生还未来得及
收拾剩下的餐食时，它们便瞄
准时机，大胆地直奔餐桌，美
滋滋地享受起美食。英国人似
乎对这一幕已司空见惯，并不
驱赶。食客和海鸥们互不打
扰，各自享用美味。

我 和 朋 友 挑 选 了 一 番
后 ， 走 进 一 家 意 大 利 餐 厅 。
菜 单 上 的 菜 名 多 为 意 大 利
语 ， 菜 名 下 附 有 英 文 食 材 。
一道名为“Risotto del Mari-
naio” 的 主 菜 吸 引 了 我 的 注
意，意为“水手的烩饭”。服

务员介绍这是一款经典的意
大利海鲜烩饭。我心想，既
然是经典款那必须一试，在
确认菜单后，服务员说这款
烩 饭 需 要 用 高 汤 烩 煮 生 米 ，
不断搅拌直至米粒断生，因
此需要等待的时间有些长。

新奇的烹调方式勾起了我
和朋友的好奇心，待服务员端
上这道意大利海鲜烩饭后，果
然没有让我们失望。

米饭浓稠得像是奶油，上
面点缀着欧芹碎，奶白色和翠
绿色交相呼应，看着十分诱
人。烩饭的中间铺着一只海螯
虾、一只大虾、一些青口和蛤
蜊，还有小鱿鱼圈散落在米
饭边。

舀上一勺烩饭，奶香十
足。入口后能同时尝到黄油的
乳香、白葡萄酒的回甘和奶酪
的香甜。每一粒米饭都裹上了
海鲜的汤汁，配合着鲜美的青
口和蛤蜊、脆口的鲜虾、嫩香
的鱿鱼，味蕾随之绽放，让人
感叹不同食材融合后带来的味
觉享受。

梁实秋先生在 《雅舍谈
吃》 里写道：“闽人善治海鲜
当推独步。”我作为土生土长
的福建人，也曾尝过许多不同
做法的海鲜佳肴，这盘意大利
海鲜烩饭给我带来了眼前一亮
的感觉。

服务员说这道菜在米饭
的选择上就有讲究，需要用

意大利一种特殊的大米，烹
调 时 ， 需 分 多 次 加 入 高 汤 ，
小火慢煨，不断搅拌，直至
汤 汁 几 乎 收 干 再 加 入 海 鲜 。
这让我想起了福建名菜佛跳
墙 ， 也 是 需 要 先 熬 出 高 汤 ，
再处理食材配料，最后将去
肉的高汤和配料在瓦罐里焖
煨 ， 一 道 菜 需 耗 时 好 几 天 。
所 有 食 材 的 滋 味 合 为 一 味 ，
令人齿颊留香。

我想，不论是意大利的
海鲜烩饭，还是中国的佛跳
墙，都体现了厨师对美食烹
调的研究和用心。

服务员得知我们刚参观完

安菲尔德球场，她说每逢大型
足球赛事时这条步行街万人空
巷，随处可见球队旗帜，每家
餐厅和酒吧都人山人海。到了
进球时，整条街的球友们一起
欢呼雀跃、拥抱碰杯。足球俨
然成为了这座城市的标志性
名片。

读万卷书，行万里路，留
学期间的所见所闻让我不断拓
宽视野，留下美好回忆。我想
我会一直记得这个夏天，记得
这家坐落在足球城市的意大利
餐厅。

（作者系英国利兹大学英
语文学专业硕士研究生）

面试是留学申请中的重
要一环，帮助招生官更全面
地了解学生，考察其真实水
平。对于需要面试的专业，
学生如果提前准备与模拟面
试，可以有效提升通过率。
而具体如何准备，我建议可
以从以下几个方面着手。

首先，我们需要了解常
见的面试形式与注意事项。
申请留学时的面试通常分真
人面和机面，真人面试又有
线 下 和 线 上 （通 过 Skype、
Zoom 等软件）、单面与群面
等不同形式；机面以 Kira 面
试为主，需要登录到指定系
统，根据系统题库的随机出
题，在 30 秒的准备时间后，
对着摄像头进行回答。不同
形式的面试有不同的注意事
项，提前熟悉可以更有效地
应对。

其次，掌握各类面试问
题的应答思路和方法。面试
形式虽然多样，但面试想考
察的内核是相通的，面试的
方法不是临时抱佛脚就可以
掌握并灵活应用，它需要一
定实践运用。我将申请留学
时的面试常规问题大致分为
两类。

第一类是个人经历与能力类问题，比如自我介绍、申
请动机、职业规划等。这类问题是很容易提前准备与练习
的，我们可以先梳理简历，然后把高频问题的回答落到纸
面上，准备好文字版答案，并多轮修改，需要尽量深挖自
己的经历细节，做到成竹在胸。面试遇到类似的个人经历
问题，也可以用已有准备的内容稍作变化应对，实现“以
不变应万变”。

第二类是专业类问题，即与所申专业的知识和技能相
关问题，比如数学题、编程题、专业概念等。这类问题往
往需要有一定积累，可以借助自己平时整理的专业笔记，
对关键知识点快速回顾。有时，还会遇到开放性问题，比
如对热点事件的看法、估值问题等。准备这类问题，关键
在掌握回答方法，比如商科面试中常用的三段式逻辑 （先
假定条件，再逻辑推理，最后结论） 等，令答题思路更清
晰明了。

在递交申请学校的材料后，就可以搜集面试经验贴，
进行针对性的准备。面试经验贴是之前申请这个项目的同
学在面试结束后，回忆面试问题和感受。整理项目面试的
常问问题，可以了解面试官风格，最重要的是，结合经验
贴并根据项目特点，对我们之前准备好的通用版回答进行
适当调整。需注意的是，要根据项目招生的偏好在“匹配
度”上下功夫，展现自己与专业契合的点。

收到面试通知后，同学们可以先模拟面试，提前适
应。模拟面试主要是提前感受面试氛围，熟悉流程，及时
发现自己的不足，并听取模拟面试官的点评和反馈。在模
拟面试之后，如果效果不令人满意，同学们还有时间可以
从表达、内容、临场应变等多方面修正问题。这样在正式
面试中，同学们基于此前的充分准备，做到自信应对。

总的来说，优秀的面试表现并非一夕之功，需要多积
累技巧，从剖析个人经历、答题思路整理，再到多讲多
练，全方位花功夫才能将面试能力真正提升，这不仅对留
学申请面试有益，对未来的求职也有帮助。

（作者系指南者留学创始人）

我在爱尔兰教中文
王梦迪
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不少同学有这样的疑问：申请到德国读大学必须要提
供德语证书吗？德国大学接受的德语语言证书都有哪些？
如果申请英语授课的课程还需要提交德语证书吗？日前，
德国学术交流中心 （DAAD） 发布了详细解释，盘点在德
国读大学需要的语言证书。

德国高校大部分专业授课语言为德语，德语授课专业
要求申请人具备扎实的德语基础知识。申请人入学前须通
过德语语言考试以证明自己的水平。目前，有多种考试得
到德国大学的承认，例如TestDaF （外国学生申请大学入学
对外德语水平考试），由德国波鸿的“德福考试院”统一命
题，每年在全球范围内举行多次。DSH （外国学生申请大
学入学德语考试），定期由各个德国大学自己命题。以上两
种语言证书，在申请德国大学时提供其中一种即可。

如在申请时未能达到德国大学的语言要求，可在申请
大学的同时申请其语言班，若得到大学的预录取通知书，
可以先到该大学指定的语言班学习，然后通过大学的 DSH
考试后注册入学。申请时需要在大学的入学申请表勾选语
言班一项。学生需确认自己想申请的大学是否接受语言班
形式以及申请语言班时德语需达到何种水平。

通常申请语言班要求提供不少于800学时的德语语言证
明，且大学开设的免费语言班越来越少，语言班的学习位
置也有限，德语水平越高的申请人能够申请到语言班的机
会越大；在国内通过 TestDaF 或是大学的 DSH 考试仍是最
理想的选择。

除了德语授课的专业，德国高校也开设了很多以英语
为授课语言的国际课程。申请英语授课的专业，如无特别
要求，一般不需要在申请时提供德语语言证书，只提供英
语语言证书即可。

一 般 来 说 ，英 语 授 课 的 专 业 要 求 申 请 者 提 供 托 福
（TOEFL）80—92 分以上成绩或者雅思 6.0—6.5 以上的成
绩；有的专业还要求有一些德语基础知识（200—400学时），
除了个别专业以外一般无须通过DSH或TestDaF考试。

有些国际课程是英德双语授课的，这些课程通常第一
年用英语授课，第二年用德语授课，申请时一般需要提供
英语成绩 （托福或者雅思）。至于是否需要提供德语成绩，
以德国大学官网的信息为准。

去德国留学，
需要哪些语言证书？

王梦迪正在课堂上做汇报。王梦迪正在课堂上做汇报。 作者供图作者供图

王梦迪和爱尔兰当地学中文的学生一起参加文化活动。 作者供图

陈婧在利物浦品尝的海鲜烩饭。陈婧在利物浦品尝的海鲜烩饭。

美食美客

张 舟


